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Committee Members Present/Membres du comité présents:
Paul Poirier			   Chair / Président
Julien Boudreau		  Vice-Chair / Vice-président
Andrew Bell			   Committee Member / Membre du Comité
Patricia Bourque-Chevarie	 Committee Member / Membre du Comité
Paul Despres 			   Committee Member / Membre du Comité
Kim Murphy			   Committee Member / Membre du Comité
Mike O’Brien			   Committee Member / Membre du Comité

Staff Present/Staff présents:
Jeff Boudreau			�  Manager of Subdivision Approval /  

Gestionnaire d’approbation des lotissements
Connie Bourgeois		 Recorder / Rapporteuse

Committee Members Absent / Membres du comité absent : 
None / aucun

Public Present/Membres du public présents:
13 people / personnes

1.	 CALL MEETING TO ORDER /CONVOCATION DE L’ ASSEMBLÉE À L’ORDRE

	� The meeting was called to order at 6 p.m. by the Chair Paul Poirier. / Le président, Paul Poirier, ouvre la 
réunion à 18 h. 

2.	 DECLARATION OF CONFLICT OF INTEREST / DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊTS
	
	 None / Aucune

3.	 ADOPTION OF AGENDA/ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR

	� The Chair Paul Poirier informs the committee that there is an error in the agenda and that items 8a)b) 
and c) should be discussed under items 6a)b) and c) of the agenda. It is recommended to amend the 
agenda. / Le président Paul Poirier informe le comité qu’il y a une erreur dans l’ordre du jour et que les 
points 8a) b) et c) devraient être discutés aux points 6a)b) et c) de l’ordre du jour. Il est recommandé 
de modifier l’ordre du jour.

	 22-131	� It was moved by Andrew Bell and seconded by Paul Despres that the agenda be revised so 
that items 8a)b) and c) be discussed at items 6a)b) and c) of the agenda. / Il est proposé par 
Andrew Bell et appuyé par Paul Despres que l’ordre du jour soit révisé afin que les points 8a), 
b) et c) soient discutés aux points 6a)b) et c) de l’ordre du jour.

MOTION CARRIED - UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ
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4.	� ADOPTION OF MINUTES / ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL
	
	� Adoption of the Minutes of the September 12, 2022, meeting. / Adoption du procès-verbal de la 

réunion du 12 septembre 2022.	

	 22-132	� It was moved by Julien Boudreau and seconded by Mike O’Brien to adopt the Minutes of the 
meeting held on September 12, 2022. / Il est proposé par Julien Boudreau et appuyé par Mike 
O’Brien d’adopter le procès-verbal de la réunion tenue le 12 septembre 2022.

MOTION CARRIED – UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ

5.	� BUSINESS ARISING FROM THE MINUTES / AFFAIRES DÉCOULANT DU PROCÈS-VERBAL

	 None / Aucun

6.	� VARIANCE, TEMPORARY APPROVALS, CONDITIONAL USES, RULINGS OF COMPATIBILITY AND NON-
CONFORMING USES / DEMANDES DE DÉROGATIONS, APPROBATIONS TEMPORAIRES, USAGES 
CONDITIONNELS, DÉTERMINATION DE COMPATIBILITÉS ET USAGES NON CONFORMES

	 a)	� Alexis Belliveau on behalf of Belivo Properties Inc., rue Grand-Pré Street (PID/NID 70643267) Town 
of/Ville de Shediac - Conditional use application to allow more than two multi-unit dwelling on 
a lot and variance to increase the maximum front yard setback for two multi-unit dwellings.  / 
Demande d’utilisation conditionnelle pour permettre plus de deux habitations multifamiliales sur 
une propriété et dérogation pour augmenter marge de retrait maximal de la cour avant pour 
deux habitations multifamiliales. (File/Dossier 22-1840) French / français

		�  Mr. Justin Grift presents the conditional use request and the variance request on behalf of Belivo 
Properties Inc. to allow two (2) multi-family dwellings on one (1) property and a variance to increase 
the maximum front yard setback for two multi-unit dwellings. The request is to build two (2) storey 
townhouse style multi-family dwellings. One dwelling would have 10 units and the other dwelling 
would have 11 units for a total of 21 units on the property. The property is located in an R3 Zone and 
on Grand-Pré Street in Shediac and known as PID 70643267. / M. Justin Grift présente la demande 
d’usage conditionnel au nom de Belivo Properties Inc. pour permettre plus de deux (2) habitations 
multifamiliales sur une propriété et une dérogation pour augmenter la marge de retrait maximal 
de la cour avant pour deux (2) habitations multifamiliales. La demande vise à construire deux 
(2) logements multifamiliaux de type maison en rangée de deux (2) étages. L’un des logements 
compterait 10 unités et l’autre 11 unités, soit un total de 21 unités sur la propriété. La propriété est 
située dans la zone R3 et sur la rue Grand Pré à Shediac et connue comme NID 70643267.

		  Public Notice / Avis public
		�  A notice was sent to owners within 60 meters from the property. / Un avis a été envoyé aux 

propriétaires des lots dans un rayon de 60 mètres autour du lot concerné.

		�  This notice was sent on October 3, 2022, and received a few calls. / Cet avis a été envoyé le 3 
octobre 2022 et plusieurs appels ont été reçus.

		  Internal Consultation & External Consultation / Consultations internes et externes
		�  Staff contacted the Fire Chief, the Greater Shediac Sewerage Commission and the Town’s General 

Manager and they had no objections regarding this request. The General Manager mentions that 
a drainage plan is required before giving a building permit. / Le personnel a communiqué avec 
le chef pompier, la Commission des égouts Shediac et Banlieues ainsi que le directeur général de 
la ville et ils n’ont aucune objection pour cette demande. Le directeur général mentionne qu’un 
plan de drainage est prérequis avant de donner un permis de construction.

	 	 Recommandation / Recommendation
		�  Staff of the SERSC respectfully recommends that the Shediac Planning Review and Adjustment 

Committee approve the conditional use application to allow more than one multi-family building 
on a lot and the variance request to allow multi-family buildings more than 6.5 meters from the street 
with the following conditions: / Le personnel de la CSRSE recommande respectueusement que le 
comité de révision de la planification de Shediac approuve la demande d’usage conditionnel 
pour permettre plus d’un bâtiment multifamilial sur un lot et la demande de dérogation pour 
permettre les bâtiments multifamiliaux à plus de 6,5 mètres de la rue avec les conditions suivantes: 

		  1.	� That a location be set up on the property allowing fire trucks to turn around subject to the 
approval of the Fire Chief of the Town of Shediac. / Qu’un emplacement soit mise en place 
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sur la propriété permettant aux camions de pompiers de faire demi-tour sujet à l’approbation 
du chef pompier de la Ville de Shediac. 

		  2.	� That the development is in general compliance with the attached site plan. / Que le 
développement soit en conformité général avec le plan de localisation attaché.  

		�  A discussion is initiated between members of the committee. / Une discussion est entamée entre 
les membres du comité.

		�  Mrs. Annette Haché addresses the meeting to give her concerns and objections on this project. 
/ Mme Annette Haché adresse l’assemblée pour donner ses inquiétudes et ses objections pour  
ce projet.

		�  Mr. Joseph Coates addresses the meeting to give his concerns and objections on this project. /  
M. Joseph Coates adresse l’assemblée pour donner ses inquiétudes et objections pour ce projet.

		�  Mr. Alexi Belliveau addresses the meeting to give clarifications on his project. / M. Alexi Belliveau 
adresse l’assemblée pour donner des clarifications pour son projet.

 
		  22-133	� It is moved by Julien Boudreau and seconded by Patricia Bourque-Chevarie that we 

accept the variance request to allow the multi-family dwellings more than 6.5 meters 
from the street submitted by Belivo Properties on the property located on Grand Street 
Pre in the Town of Shediac, also known as PID 70643267 be approved as the application 
is good for development of the property, is reasonable and respects the intent of the 
Zoning By-law and Municipal Plan. / Il est proposé par Julien Boudreau et appuyé par 
Patricia Bourque-Chevarie que la demande la demande de dérogation pour permettre 
les bâtiments multifamiliales à plus de 6,5 mètres de la rue soumise par Belivo Properties 
sur la propriété située sur la rue Grand Pré dans la Ville de Shediac, aussi connu sous le NID 
70643267 soit approuvée, car le la demande est bon pour développement de la propriété, 
est raisonnable et respect l’intention de l’Arrêté de zonage. 

MOTION CARRIED - UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ

		  22-134	� It is moved by Kim Murphy and seconded by Andrew Bell that the conditional use request 
to allow more than one multi-family dwelling on a lot submitted by Belivo Properties 
on the property located on Grand Street Pre in the Town of Shediac, also known as PID 
70643267 be approved as the application is good for development of the property, is 
reasonable and respects the intent of the Zoning By-law and Municipal Plan, subject to 
the following conditions: / Il est proposé par Kim Murphy et appuyé par Andrew Bell que 
la demande d’usage conditionnel pour permettre plus d’un bâtiment multifamilial sur un 
lot soumise par Belivo Properties sur la propriété située sur la rue Grand Pré dans la Ville 
de Shediac, aussi connu sous le NID 70643267 soit approuvée, car le la demande est bon 
pour développement de la propriété, est raisonnable et respect l’intention de l’Arrêté de 
zonage et du Plan municipal sujets aux conditions suivantes :

				    1.	� That a location be set up on the property allowing fire trucks to turn around subject to 
the approval of the Fire Chief of the Town of Shediac; / Qu’un emplacement soit mis en 
place sur la propriété permettant aux camions de pompiers de faire demi-tour sujet à 
l’approbation du chef pompier de la Ville de Shediac;

				    2.	� That the development is in general compliance with the attached site plan; / Que le 
développement soit en conformité général avec le plan de localisation attaché;

				    3.	� That a drainage plan be approved by the Town. / Qu’un plan de drainage soit approuvé 
par la municipalité.

MOTION CARRIED - UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ

	 b)	� Michelle Flemming, 135 rue Dupuis Street (PID/NID 70643267) Town of/ Ville de Shediac - Variance 
request to allow an accessory building the front yard. / Dérogation pour permettre un bâtiment 
accessoire dans la cour avant. (File/Dossier 22-1996) French / français

		�  Mr. Justin Grift presents the variance request on behalf of Michelle Flemming to allow an accessory 
building on front yard. The property is located on Dupuis Street in Shediac and known as PID 
70643267. This property is in a R2 Zone. / M. Justin Grift présente la demande de dérogation au 
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nom de Michelle Flemming afin de permettre bâtiment accessoire sur la cour avant. La propriété 
est située sur la rue Dupuis à Shediac et connue comme NID 70643267. C’est propriété est dans la 
zone R2.

		  �Public Notice / Avis public
		�  A notice was sent to owners within 60 meters from the property. / Un avis a été envoyé aux 

propriétaires des lots dans un rayon de 60 mètres autour du lot concerné.

		�  This notice was sent on October 3, 2022, and received no call. / Cet avis a été envoyé le 3 octobre 
2022 et reçu aucun appel.

		  �Recommandation / Recommendation
		�  Staff of the SERSC respectfully recommends that the Shediac Planning Review and Adjustment 

Committee approves the variances to allow an accessory building the front yard. / Le personnel 
de la CSRSE recommande respectueusement que le comité de révision de la planification de 
Shediac approuve la dérogation pour permettre un bâtiment accessoire dans la cour avant. 

		�  Mrs. Michelle Flemming addresses the meeting to give additional information on her request. / 
Mme Michelle Flemming adresse l’assemblée pour donner des informations supplémentaires 
concernant sa demande.

		�  A discussion is initiated. / A discussion is initiated. 
 
	 	 22-135	� It is moved by Paul Despres and seconded by Andrew Bell that the request for a variance 

to reduce allow an accessory building in the front yard at a minimum distance of 5 meters 
submitted by Michelle Flemming on the property situated at 135 Dupuis Street in the Town 
of Shediac, also known as PID 70283940 be approved because the variance is reasonable, 
and the property is in a unique situation. / Il est proposé par Paul Despres et appuyé par 
Andrew Bell que la demande de dérogation pour permettre un bâtiment accessoire dans 
la cour avant à une distance minimale de 5 mètres soumise par Michelle Flemming sur 
la propriété située au 135, rue Dupuis dans la Ville de Shediac, aussi connue sous le NID 
70283940 soit approuvée, car le la dérogation est raisonnable et la propriété est dans une 
situation unique.

MOTION CARRIED - UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ

	 c)	� Jean-Robert Chiasson, 221 rue Landry Street (PID/NID 00977736) Town of/ Ville de Shediac - 
Variance request to allow an accessory building the flankage yard / Dérogation pour permettre 
un bâtiment accessoire dans la cour de flanc. (File/Dossier 22-1998) French / français

 
		�  Mr. Justin Grift presents the variance request on behalf of Jean-Robert Chiasson to allow an 

accessory building on a flankage yard. The property is located on Landry Street in Shediac and 
known as PID 00977736. This property is in a R1 Zone. / M. Justin Grift présente la demande de 
dérogation au nom de Jean-Robert Chiasson pour permettre un bâtiment accessoire dans la 
cour de flanc. La propriété est située sur la rue Landry à Shediac et connue comme NID 00977736. 
Cette propriété est dans une zone R1.

	 	� Public Notice / Avis public
		�  A notice was sent to owners within 60 meters from the property. / Un avis a été envoyé aux 

propriétaires des lots dans un rayon de 60 mètres autour du lot concerné.

		�  This notice was sent on October 3, 2022, and received no objection. / Cet avis a été envoyé le 3 
octobre 2022 et reçu aucune objection.

		  Internal Consultation & External Consultation / Consultations internes et externes
		�  Staff of the SERSC contacted NB Power. It is recommended by NB Power that the applicant receives 

approval from NB Power for the location of the building before a building and development 
permit is issued. / Le personnel de la CSRSE a communiqué avec Énergie NB. Il est recommandé 
par Énergie Nouveau-Brunswick que le requérant reçoive une approbation d’Énergie Nouveau-
Brunswick pour l’emplacement du bâtiment avant qu’un permis de construction et aménagement 
soit délivré.

		  Recommendation / Recommandation
		�  Staff of the SERSC respectfully recommends that the Shediac Planning Review and Adjustment 

Committee approves the variances to allow an accessory building in the flankage yard at a 
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distance of 3.65 meters with the following condition: / Le personnel de la CSRSE recommande 
respectueusement que le comité de révision de la planification de Shediac approuve la dérogation 
pour permettre un bâtiment accessoire dans la cour de flanc à une distance de 3,65 mètres avec 
la condition suivante :

		  1.	� That an approval from NB Power is received for the location of the building before a building 
and development permit is issued. / Qu’une approbation de NB Power soit reçue pour 
l’emplacement du bâtiment avant qu’un permis de construction et aménagement soit 
délivré. 

	 	 22-136	� It is moved by Mike O’Brien and seconded by Andrew Bell that the request for a variance 
to allow an accessory building in the flankage yard at a minimum distance of 3.65 
meters submitted by Jean-Robert Chiasson on the property located at 221 Landry Street 
in the Town of Shediac, also known as the PID 00977736 be approved as the variance is 
reasonable and the property is in a unique situation, subject to the following condition: / Il 
est proposé par Mike O’Brien et appuyé par Andrew Bell que la demande de dérogation 
pour permettre un bâtiment accessoire dans la cour de flanc à une distance minimale de 
3,65 mètres soumise par Jean-Robert Chiasson sur la propriété située au 221, rue Landry 
dans la Ville de Shediac, aussi connu sous le NID 00977736 soit approuvée, sujet à la 
condition ci-dessous, car le la dérogation est raisonnable et la propriété est dans une 
situation unique:

				    1.	� That an approval from NB Power is received for the location of the building before 
a building and development permit is issued. / Qu’une approbation de NB Power 
soit reçue pour l’emplacement du bâtiment avant qu’un permis de construction et 
aménagement soit délivré.

MOTION CARRIED - UNANIMOUSLY / MOTION ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ

7.	 TENTATIVE SUBDIVISIONS / LOTISSEMENTS PROVISOIRES

	 None / Aucun

8.	� BY-LAW AMENDMENTS, ZONING AND MUNICIPAL PLAN MATTERS / QUESTIONS DE ZONAGE ET QUESTIONS 
RELATIVES AUX PLANS MUNICIPAUX

	 None / Aucune

9.	 OTHER BUSINESS / AUTRES AFFAIRES
	
	 None / Aucun

10.	 NEXT MEETING / PROCHAINE RÉUNION
	
	� Next monthly meeting will be held on November 14, 2022, at 6 p.m. / La prochaine réunion mensuelle 

aura lieu le 14 novembre 2022 à 18 h.

11.	 ADJOURNMENT / LEVÉE DE LA RÉUNION

	� The meeting was adjourned by Julien Boudreau at around 6:50 p.m. / La réunion est ajournée par 
Julien Boudreau vers 18 h 50.

			         

							     
	          Paul Poirier		                  		                Jeff Boudreau

                  Chair / Président				             Manager of Subdivision Approval /  

							       Gestionnaire d’Approbation des Lotissements


